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Часть 1
Глава 1: Курильщик

Агент Моника Рейс осторожно шла по одной из переполненных улиц Вашингтона. Рядом с ней шёл агент Малдер. День был длинным, и все четыре агента «Секретных материалов» отправились чего-нибудь выпить (хотя Дана не пила ничего, кроме воды, а Малдер, Доггет и Рейс пропустили только по одному стаканчику). Она и Малдер припарковали свои машины прямо друг перед другом.
Малдер шёл рядом с Рейс, обдумывая свою жизнь. Погрузившись в мысли, он почти не замечал снующих вокруг себя людей.
«Итак... Агент Малдер...»,- Рейс попыталась начать разговор, когда внезапно услышала проносящиеся по улице сирены. Она повернула голову, чтобы посмотреть, что происходит, когда автомобили стремительно затормозили перед ними всего примерно в десяти футах. Позади них остановилось ещё два. Она потянулась за значком в свой карман, а другую руку положила на оружие.
Малдер потянулся, чтобы вытащить свой значок, пока его рука покоилась на пистолете. Уголками глаз он медленно глянул вокруг себя, надеясь понять, что здесь делают полицейские.
«Фокс Малдер! Моника Рейс! Стойте на месте!»,- Рейс замерла там, где стояла, следуя приказам.- «Не пытайтесь сбежать, мы вас окружили!».
Малдер поднял руки к голове, одновременно оглядываясь вокруг и пытаясь обнаружить подозрительного человека или машину. Всё казалось нормальным. *Я почти жалею, что...*,- внезапно он увидел его. Облачко дыма вздымалось над чёрным автомобилем с затемнёнными окнами. Поверх частично поднятого стекла можно было с трудом разглядеть чьи-то глаза. Малдер застыл, поймав на себе взгляд мужчины. Тот медленно опустил окно. Сигарету «Морли» он изящно достал из своего рта и выдул из окна облако дыма. Малдер попытался вырваться из обступивших его с двух сторон захватчиков. «Курильщик!»,- почти на свободе, он попытался подбежать к машине. Окно поехало вверх, отчего дым практически поглотил машину, и она умчалась прочь.


Глава 2: Поездка в ад
Рейс тут же заковали в наручники и забрали оружие. Она не получила ответа на свой вопрос, и её всё происходящее начало довольно сильно раздражать. Двое полицейских подлетели к Малдеру и прижали его к земле. Тут же им были зачитаны права. «Что мы сделали?».
Малдер тихо сидел на месте с выражением чистой ненависти на лице.
Чрезвычайно запутавшаяся, Рейс наблюдала, как они запихали Малдера в стоявшую перед ней машину. «Вы можете, по крайней мере, сказать нам, что мы сделали?».
«Вы арестованы за убийство Джона Гиллнетса»,- наконец, объяснил им один из офицеров.
«Что?!»,- её взрыв эмоций, однако, затерялся, когда её головой вперёд запихали в машину. Дверца захлопнулась. Слегка обеспокоенная, она уставилась в окошко. На краю полицейского оцепления она видела Джона Доггета и Дану Скалли. Джон показал свой значок стоявшим возле ограждения полицейским и требовал, чтобы их обоих пустили на место задержания. Она могла прочесть по его губам: «Этого не может быть. Моника никогда бы не сделала этого».
«Скалли!»,- закричал Малдер, когда его запихали на заднее сиденье полицейской машины. Скалли окинула его взглядом, который на самом деле невозможно было бы забыть. Её лицо сначала было совершенно пустым, с него схлынули все цвета и эмоции. Её глаза кричали, находясь на тонкой грани между страхом и агонией. Дана и Джон медленно повернулись, позади них в воздух взметнулись их плащи. Они исчезли в толпе.  Невидимые слёзы струились по щекам Малдера, когда полицейские машины двинулись вниз по деловой улице Вашингтона. 
«Ты слышал это?!»,- она ненавидела сидеть на заднем сиденье полицейской машины. Это просто казалось каким-то неправильным. Расстройство в выражении её лица было подобно пламени лестного пожара.
Малдер наблюдал, как мимо них проносились машины, как огни смешивались во взбешённом хаосе. На мгновение его глаза потеряли фокус, невинный свет окружил его... и он напоминал... напоминал Скалли. Так же быстро, как его настроение поднялось, оно снова резко упало. Машина остановилась перед устьем ада. «Этого просто не может быть».
«Хорошо... выходите»,- коп вытолкал Рейс и Малдера из машины, и они оказались в камере участка.
Малдер позволил запихать себя в участок, зная, что сопротивляться бесполезно. Его грубо обшаривали холодные руки, и всё же выражение его лица не менялось. Голос Моники заполнил его уши, ночное небо заполнило его глаза.


Глава 3: Полуночно-Чёрный
«Что значит «в убийстве»?!»,- Рейс аж побледнела от гнева.- «Я даже не знаю Джона Гиллнетса!». Казалось, все её усилия были не более чем шёпот в тёмной-тёмной ночи, которая словно тянулась целую вечность.
«Мисс Рейс, я бы посоветовал вам не говорить ничего без присутствия вашего адвоката»,- один из полицейских просто пытался заставить её замолчать.
«У ФБР есть доказательства, что в тот день я работала...».
«У нас есть доказательства, что ты ответственны за смерть Джона Гиллнетса»,- мягко ответил полицейский.

«Я хочу воспользоваться правом на телефонный звонок»,- сказал Малдер полностью лишённым эмоций голосом.
«Откуда у вас может быть доказательство в преступлении, которого я не совершала?»,- полицейский окинул её расстроенным взглядом.

«Хватит, вы оба»,- сказал он, выталкивая их двоих из комнаты для допросов и запирая в «камеру временного содержания» в задней части участка. Расстроенная и кипящая, Моника повернулась к Малдеру.
«Что это?!».
«Это заговор... Я видел Курильщика. Он припарковал машину через улицу, когда нас окружила полиция»,- спокойно ответил Малдер любопытной и взволнованной агенту Рейс.- «Но пока что кажется, что мы застряли здесь». Малдер сел в дальнем конце грубого вида камеры, думая о Скалли. Через несколько минут, чтобы спасти себя и Рейс от кричащей тишины, Малдер мягко заговорил: «Агент Рейс, что если они действительно считают, что мы это сделали?».

«Как они могут?»,- казалось, устойчивая связь с границами её голоса упорно ускользала от неё. Она уселась на пол, вытянув перед собой ноги.
«Лёгко, у Курильщика везде подручные. Он знает нас, он знает, что сказать при случае»,- Малдер сделал паузу, возвращаясь мыслями к Скалли.- «Не думаю, что Скалли поверила бы, что я совершил подобное. Всё дело в её глазах, слова просто не смогут описать, что я увидел в них. Агент Рейс, какой у вас любимый цвет?».

«Что?»,- она почти рассмеялась. Спонтанность вопроса застала её врасплох.
«Зелёный, мне нравится зелёный. Но вы всегда кажетесь чёрной или красной личностью»,- на секунду Малдер задумался, уставившись в пространство.- «А вы знаете, что большинство людей, совершающих убийства, любят определённые цвета, например Кроваво-Красный или Охотничий Зелёный? Хорошо, что вы не сказали Полуночно-Чёрный, а?».

«Агент Малдер?»,- выражение у неё на лице было не столько озадаченным, сколько насмешливым.
Малдер хитро улыбнулся: «Как ещё мы собираемся здесь убивать время?»,- через несколько секунд Малдер ответил самому себе.- «Делиться тайными тёмными секретами? Лично я предпочитаю тему любимых цветов».

«Ну...»,- улыбнулась она.- «Вы были правы насчёт красного цвета»,- внутренне она была согласна с ним. Им нужно было найти какой-нибудь способ избегать долгих раздумий о ситуации, в которой они находились.- «Но...».
«Но что?»,- его голос смягчился до шёпота, словно он понимал, что не должен задавать этот вопрос.

«Ничего»,- она улыбнулась невесёлой улыбкой и уставила глаза в пол.- «Просто снова подумала вслух».

«Тогда ладно»,- он ответил ей такой же невесёлой улыбкой. Комната снова погрузилась в тишину.
«Знаете, агент Малдер»,- снова начала она, её голос вернулся к своему нормальному тону.- «У меня такое чувство, что агенту Доггету может понадобиться ваше возвращение в тот офис, раз Дана не собирается возвращаться»,- она уставилась на кольцо у себя на пальце и начала вращать его.- «Скептик не может управлять этим офисом в одиночку. И я думаю, что вы действительно помогли бы ему».


Глава 4: Жвачка
«Может, это и так... но... Я просто не уверен. Думаю, вы можете больше меня сгодиться для этой работы»,- Малдер погрузился глубоко в мысли.- «Хотите жвачку?».
«Конечно»,- она обнаружила, что тяжело размышляет о теме, касающейся её и Джона.- «Я польщена, что вы думаете, будто я лучше вас сгожусь для этой работы, но я никогда фактически не заводила дел о паранормальных явлениях. Я просто ищу их».
Малдер вытащил пакетик, наполненный тремя видами жвачек. «Биг Ред», «Джуси Фрут» или «Сперминт»?»,- он взял одну штучку себе.- «Биг Ред, она напоминает мне о Скалли. Её волосы... Даже её личность. Всегда верное количество пряного скептицизма»,- безмятежная улыбка расползлась по его лицу. Скалли.
«Хм... «Джуси Фрут»,- на какое-то время она позволила своему сознанию спуститься на землю, прислонившись к стене и тяжело вздохнув.
«Мне нравится «Джуси Фрут»... Но если я переборщу с этой жвачкой, меня подташнивает. Иногда я даже не могу дожевать целую пластинку, чтобы не выплюнуть её».
«Хмм. Мне она просто нравится больше, чем жвачки с мятным вкусом. Я не знаю... Может, это остаток от той проклятой апельсиновой жвачки»,- она рассмеялась про себя. Она всё ещё пыталась бросить курить, но жвачка просто устарела.
«Не понимаю, как кому-то может нравиться эта апельсиновая гадость!»,- мягко рассмеялся Малдер.- «Я думал, вы более темпераментная натура, а этот ужасный апельсиновый вкус, я удивлён, что вы выносите его!».
«Как и я»,- внезапно она осознала, что чувствует себя гораздо лучше, просто сидя здесь и смеясь по поводу жвачки.


Глава 5: Посетитель
Малдер лежал на грубом каменном полу и смеялся, пока не забыл, над чем он, собственно, вообще смеётся. Внезапно он замер и, выпрямившись, сел. Он целиком сфокусировался на слабом звуке, который он услышал сквозь собственный смех. Щелчок. Слабое дыханье. Щелчок... В то же мгновение он понял, что находилось с другой стороны двери. Он знал, что он никак не мог ошибиться в том, что он слышал и запах чего чувствовал. «Морли»,- прошептал он Рейс.- «Угадай, кто пришёл нас навестить?».
Рейс подошла к нему и тоже пониже склонилась к дверям. «Курильщик?»,- и снова она обнаружила, что поражается, какого чёрта они вообще здесь делали.
«Курильщик»,- торжественно повторил Малдер едва слышнее шёпота.- «Я знал, что он стоит за всем этим, но что он здесь делает? Дело, должно быть, крупнее, чем мы полагали сначала».
«Почему он выбрал тебя и меня?».
«У меня нет ни малейшего понятия... Полагаю, нам ничего не остаётся, кроме как сидеть и ждать».

Она тяжело вздохнула. «Это могло бы нас уничтожить»,- заметила Рейс.

Пока Рейс и Малдер сидели в тёмной сырой тишине, проходили минуты. Наконец, заскрипел открываемый запор, наполняя комнату звуком металла, царапающего о металл.



Часть 2

Глава 1: Револьвер
Специальный агент Моника Рейс шла по деловой улице Вашингтона. *Мне нужно уехать отсюда через полчаса... Я никак не успею это сделать... Я попытаюсь. Мне нужно внести этот депозит*,- она повернула к стеклянным дверям банка. Отражение машин кружило в дефектах на стекле пуленепробиваемых дверей, когда их распахивали и снова закрывали. Внутри в очереди стояло примерно двадцать человек.
Специальный агент Фокс Малдер сидел за своим столом в подвальном офисе... и ждал. Он ждал чего-то, хотя и сам не знал чего. Так что он сидел, бросая в потолок свою вторую партию карандашей.
Рейс нетерпеливо положила конверт на стойку перед собой. Она глянула на часы, висевшие на стене над длинной чередой банковских служащих, потом на собственные часы, после чего снова принялась стоять на месте и покорно ждать. Позади неё стоял относительно высокий мужчина в чёрном тренчевом пальто. Он тоже, казалось, очень торопился. Уголком глаза она увидела, как он сместил вес с одной ноги на другую. Обычно в этом не было бы ничего особенного, но вместе с этим движением послышалось металлическое щёлканье. Потом она услышала это. Ясный, отчётливый звук заряжаемого и подготавливаемого к стрельбе револьвера. Она быстро схватила свой сотовый телефон. Последний номер, который она набирала, был номером офиса «Секретных материалов», так что она просто нажала «набрать».

Малдер откинулся в своём кресле, выделывая карандашами на потолке разные фигуры. (Соединял точки, это был стиль Малдера). Внезапно зазвонил телефон. Он прозвонил дважды, и ещё до третьего звонка он снял трубку. Хотя Малдер ещё не слышал голосов, он почувствовал страх и напряжение, проплывающее к нему через наушник трубки. «Алло?».
«Агент Малдер?»,- донёсся до него слегка шепчущий голос Рейс.- «Агент Малдер? Вы там? Я в банке на тридцать пя...»,- её голос внезапно оборвался.
Холодное ощущение металла, прижимающегося к её спине: «Никому не двигаться!».
«Рейс?»,- мягко прошептал Малдер.- «Что происходит?». Малдер вылетел из подвального офиса, забыв свой пиджак. Заглянув назад в офис, он увидел, что карандаш застрял в потолке в таком месте, откуда бы и пуля вывалилась, и через секунду карандаш с шумом полетел на пол.



Глава 2: 666
Она медленно подняла руки, и её пиджак приподнялся над её оружием. На мгновение она подумала о том, чтобы потянуться к своему пистолету и попытаться взять ситуацию в свои руки. Мужчина отвёл глаза всего на секунду. Рейс воспользовалась возможностью вытянуть руку к своему пистолету. Долей секунды позже он повернулся и осознал, что она собирается его пристрелить. Первое правило боя: застрели их прежде, чем они застрелят тебя.
Малдер запрыгнул в свою машину и понёсся по деловой улице Вашингтона. Перед ним медленно полз чартерный автобус. Точно такой же автобус ехал справа, а один - позади него. Малдер оглянулся налево, решив двинуться по пешеходной стороне. Слева от него забор окружал какую-то стройку. Он был в ловушке, и у него не было другого выбора, кроме как ждать подходящего шанса сбежать.
Прежде чем она успела повернуться хотя бы на половину, по большой мраморной комнате пронёсся звенящий звук выстрела. С громким криком боли Моника почувствовала, как падает на пол. Её правое плечо вопило от боли. Она осторожно подняла левую руку и обхватила раненное плечо.

В Малдере бушевала ярость. Он опустил окно машины, высунул голову наружу и закричал в бесконечную вереницу машин. Он был так полон гнева, что даже не понял, как ехавший за ним чартерный автобус въехал ему в заднюю часть. Когда Малдер снова втянул голову в машину, его тут же отбросило вперёд, ударив головой о ветровое стекло. Он почувствовал на правой руке какую-то тёплую жидкость. Он медленно вытянул левую руку и зажал то место, где на его руку раскрошилось стекло.
Скоро Моника осознала, что временно не может двигать правой рукой. Она беспомощно лежала на месте. Мужчина нагнулся над ней и схватил её пистолет. Она попыталась остановить его, но боль в плече была просто всеподавляющей.
Малдер опустил левую руку и расстегнул ремень безопасности. *Я не могу допустить, чтобы она пострадала... или... умерла. Я должен добраться туда*. Он медленно вылез из машины, даже не пытаясь закрыть за собой дверцу. Всё его тело горело от боли, переливавшейся у него внутри. Он снял рубашку и почти онемел от боли. Осторожно он прижал к своей руке некогда белую рубашку и бросился бежать.- *Я должен попасть туда*.
Испытывая дикую боль, Рейс лежала в своём определённом месте в очереди. Двое из троих бандитов заставляли банковских клерков набивать деньгами сумки, а третий бандит стоял в середине комнаты, держа как свой револьвер, так и Зигзауер Р226, принадлежавший Рейс.
Пока Малдер бежал, что-то зацепило его глаз. Он на мгновение замер, испугавшись того, что это могло быть. Потом он снова бросился вперёд к банку. Хотя он и знать не знал, где находилась 35-пятая улица, или как туда попасть, он знал, что бежит именно туда.


Глава 3: Саманта в небе с треугольниками
Выхватывая у неё пистолет, мужчина вместе с ним вытащил её значок. «Специальный агент Моника Джульетта Рейс... Ты из ФБР?»,- проговорил мужчина насмешливым тоном. На этот раз она придержала свой язык.
Наконец, Малдер увидел банк. В тот же момент, как он влетел в двери, мир вокруг него завертелся подобно чистому чёрному вихрю, и его тело рухнуло на пол.
Мужчина, стоявший около Рейс, должен был выяснить, что там это за громкий шум у дверей. Второй мужчина подошёл к нему, и они, наконец, заперли все входы. Уголком глаза Рейс увидела, как он, спотыкаясь, влетел в банк.
Глаза Малдера медленно распахнулись: «А?».
«Ещё один из ФБР?»,- стоявший рядом мужчина держал его значок, а другой парень в очередной раз пнул его.
«Эй, Джордж!»,- провопил первый мужчина.- «Его мы тоже берём?».
«Он истекает кровью?»,- прокричал в ответ мужчина у стойки.
«Да, тут много крови, у него что-то с рукой».
«Да, мы не можем позволить ему рассказать кому-нибудь! Положи его около другого ФБР-овца, мы будем их собирать».

«Я хочу значок милашки!»,- провопил кто-то сзади. 
«Что ты имеешь в виду? Парня из ФБР или леди из ФБР?»,- ответил мужчина у стойки. 

Рейс лежала на полу в полубессознательном состоянии. Она чувствовала, как под её пропитанной кровью ладонью бьётся сердце. Её некогда красная рубашка сейчас полиняла в пурпурный. У неё в голове всё плыло от боли, смешенной с потрясением и потерей крови.
«Деньги у нас, давайте выносить отсюда наши трофеи!».
«Думаешь, мы сможем получить за них выкуп?».
«Чёрт, да! Они же из ФБР».



Глава 4: Похлёбки кому-нибудь?
«Что у вас двоих за мозги?»,- заговорил мужчина, державший оба револьвера. Видимо, он был мозгом этой операции. Один нёс деньги, а другие два тащили агентов. Три грабителя покинули банк, оставив после себя рассеянных по полу клиентов. Обоих агентов бросили в заднюю часть большого белого фургона, и остальные забрались в отдельную область фургона, где располагались сиденья. Рейс вскрикнула от отвратительной боли, когда они затолкали её в фургон, и снова полностью пришла в себя. Она подняла глаза от холодной фургонной «постели». Напротив неё лежал агент Малдер. Она слабо подала голос: «Агент Малдер?».
«А?»,- Малдер всё ещё был в полубессознательном состоянии после ранних событий этого дня.- «Да?».
Она тяжело сделала рваный вдох: «Как вы нашли нужный банк?»,- она ещё сильнее вцепилась в руку, пока увеличивалась боль в её плече.
«Не знаю... я просто... нашёл. Словно по какой-то причине я просто знал, куда идти».
«Ха...»,- она перекатилась на спину.- «Как странно...»,- теперь, когда она была полностью в сознании, боль била по ней в полную силу. Ещё один вскрик сорвался с её губ.
Малдер посмотрел на Рейс глазами, полными боли и беспокойства. Он как раз собирался выбить дверь у своих ног, когда машина с визгом затормозила. «Ты неправильно её держишь!!!»,- прокричал «мозг операции».- «Прекрасно, я просто зайду туда и спрошу о направлении. Эй, ФБР-овцы, похлёбки не хотите?».


Часть 3

«А ты знаешь, что существует большая истина, чем мы оба?»,- рассмеялась Рейс.
«Правда?»,- отозвался Малдер.

«Извини. Я просто немножко опустилась в «пивной» стакан».
Малдер неудержимо захохотал.

«Да, это должно было быть что-то о пришельцах... или то была Марта Стюарт... Я не помню».

Малдер всё никак не мог перестать смеяться.
«Если я правильно помню, это была Марта Стюарт»,- ответил он.- «Но технически она была пришельцем. У меня голова болит».

«Я так и подумала. Я имею в виду, все те кухонные приборы, которыми она пользовалась. Спустя несколько часов на месте, где она работала, должна была быть своего рода пыточная лаборатория».

Малдер слегка помассировал голову, пытаясь избавиться от боли.
«Мне жаль»,- она сделала ещё один глоток.- «Насчёт твоей головы».

«И ни один человек в своём рассудке не беспокоиться о том, сколько нитей в его проклятых простынях».
Агент Малдер вытянул руку и сделал глоток из стакана Рейс.
«Именно!»,- она забрала стакан из руки Малдера и хлопнула им об стол.

«Надеюсь, ты не против»,- сказал Малдер.
«Вперёд!».

«Так ведь уже».

«Это был долгий день... Может, мне стоит перестать...»,- рассмеялась она.- «...пить».

Малдер рассмеялся в ответ.

«Вероятно, мне стоит перестать молоть чепуху».

«Может, мне нужно быть полегче с выпивкой»,- Рейс взяла стакан и опрокинула в себя остатки.- «Разве это не противозаконно?».

«Мне уже всё равно».
«А ты разве уже не достаточно нарушил законов?».

«Никогда нельзя нарушить достаточно».

Рейс рассмеялась: «Я это вижу».

«Да, может быть, у нас недостаточно правил, чтобы их нарушать»,- продолжала смеяться Рейс.- «Я имею в виду Кёрша... ему нравится выдумывать правила только для того, чтобы мы могли их нарушать»,- и снова смех.
Малдер хихикал в ответ.

«И Брэд... Не дай мне начать».

Малдер закатил глаза, а она подняла стакан и снова принялась потягивать из него алкоголь.

«А ты знаешь, что в потолке офиса точно двадцать четыре карандаша?».
«Правда?».

«24 часа в сутках».

Малдер вздохнул: «Это ещё один заговор».

«Однажды я точно подсчитала, пока Брэд гудел о чём-то, что мы опять не так сделали...».

Малдер неудержимо засмеялся.
«Думаю, мы оба пьяны, агент Малдер»,- заметила Рейс.

«Правда? Я бы никогда не подумал, агент Рейс».

«Я не напивалась со времён... Я не могу вспомнить».

«Хм... последний раз, когда я напивался, была та ночь, когда я застрял в комнате, где крутили только чёрно-белые фильмы».

«Я не ненавижу эти фильмы».
«Я тоже».

«Становится поздно»,- улыбнулась Рейс.- «Мне пора собираться».

КОНЕЦ?..

От переводчика: Вот такая странная мини-серия. Не ясно, где начало, где конец, видимо, автор никак не мог закончить с первыми частями. Но нам ли жаловаться, друзья?
Посетите мой сайт:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
